
บทคััดย่่อ
	 การวิิจััยครั้้�งน้ี้�มีีวัตถุุประสงค์์เพ่ื่�อพััฒนาหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิิดการบููรณาการ
เนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐานสำำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย ตั วอย่่าง 
คืือ นักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาปีีท่ี่� 5 โรงเรีียนเตรีียมอุดมศึึกษาภาคใต้้ จัังหวััดนครศรีีธรรมราช จำำ�นวน 36 คน 
ใช้้เวลาในการทดลอง 18 สัปดาห์์ รวม 36 คาบ เคร่ื่�องมืือท่ี่�ใช้้ คืือ แบบทดสอบวัดการรู้้�ภาษาอัังกฤษ วิิเคราะห์์
ข้้อมููลโดยการหาค่่าเฉลี่่�ย ส่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน และทดสอบค่าทีี ผลการวิิจััย พบว่า หลัักสููตรการรู้้�ภาษา
อัังกฤษท่ี่�พััฒนาขึ้้�น  ประกอบด้้วย 7 ขั้้ �นตอน  ได้้แก่่ 1) สรุุปหััวเร่ื่�องท่ี่�จะทำำ�โครงงาน  2) กำ ำ�หนดรููปแบบ 
การนำำ�เสนอชิ้้�นงานสุุดท้้าย 3) ออกแบบการทำำ�โครงงาน  4) ปฏิิบััติิการรวบรวมข้้อมููล  5) วิิเคราะห์์และ
แยกแยะข้้อมููล 6) สื่�อความหมายรายงานข้้อมููล 7) สรุุปและประเมิินผล หลัังการนำำ�หลัักสููตรไปใช้้ พบว่า 
กลุ่่�มทดลองมีีค่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอัังกฤษสููงกว่่าก่่อนการทดลอง อย่่างมีีนัยสำำ�คัญทางสถิิติิท่ี่�ระดัับ 
.01 ผลการประเมินิความคิดิเห็็นของนักัเรีียน ครูู และผู้้�บริหารสถานศึึกษา เกี่่�ยวกับการจััดการเรีียนการสอน
ตามหลัักสููตรอยู่่�ในระดัับดีี โดยมีีข้้อเสนอแนะในการนำำ�หลัักสููตรไปใช้้ ได้้แก่่ ครููควรปรัับเปลี่่�ยนเนื้้�อหาจาก
ท้้องถิ่่�นภาคใต้้เป็็นเนื้้�อหาท้้องถิ่่�นของตนเอง และควรกระตุ้้�นให้้นักเรีียนเกิิดแรงจููงใจในการทำำ�โครงงาน  
การแสวงหาข้้อมููล และดึึงศัักยภาพของตนเองมาใช้้ในการทำำ�โครงงานได้้อย่่างเต็็มท่ี่�
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Abstract
	 The purposes of this research were to develop an English literacy curriculum based 
on Content and Language Integrated Learning and project-based learning approaches for 
upper secondary school students. Samples were 36 M. 5 students of Triam Udom Suksa 
School of the South, Nakhon Si Thammarat. The duration of experiment was 18 weeks 
with the total of 36 hours. The research instrument was English Literacy Test. Data were 
analyzed by using mean, standard deviation, and t-test. Research findings found that  
a developed course curriculum consisted 7 steps which are: 1) Agree on a theme for the 
project; 2) Determine the final outcome; 3) Structure and plan the project; 4) Information 
gathering cycle; 5) Information compilation & analysis; 6) Information reporting; and  
7) Evaluate the Project. After the experiment, ability mean score of control group was 
higher than before at significantly different level .05. The data showed that the students, 
teachers and School Director satisfactory scores were rated at high level. The 
recommendations made were such as the local content should be adapted to the users’ 
local content and the students should be motivated to conduct the project, inquire 
information, and draw their own potential to finish the project.

Keywords: English literacy, content and language integrated learning, project-based learning
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บทนำำ�

	 ภาษาอังักฤษเป็น็ภาษาสากลของการติดิต่่อส่ื่�อสารท่ี่�มีีการใช้้อย่า่งแพร่หลายมากท่ี่�สุุด

ภาษาหนึ่่�ง เป็็นทักษะท่ี่�สำำ�คัญแห่่งศตวรรษท่ี่� 21 และเป็็นเคร่ื่�องมืือสำำ�คัญในยุุคสัังคมแห่่ง 

การเรีียนรู้้�ในปัจจุบััน  โดยท่ี่�องค์์ความรู้้�ท่ี่�สำำ�คัญของโลกส่่วนใหญ่่ถููกบัันทึกและเผยแพร่เป็็น

ภาษาอัังกฤษ การมีีความรู้้�ความเข้้าใจในการใช้้ภาษาอัังกฤษจึึงมีีความสำำ�คัญและจำำ�เป็็น 

อย่่างยิ่่�งในชีีวิิตประจำำ�วัน  ในการติิดต่่อส่ื่�อสาร การศึึกษา การแสวงหาความรู้้� การประกอบ

อาชีีพ  การสร้้างความเข้้าใจเกี่่�ยวกับวัฒนธรรม  (กระทรวงศึึกษาธิิการ, 2551) ภาษาอัังกฤษ

ช่่วยสร้้างสััมพันธภาพท่ี่�ดีีระหว่่างบุุคคลเกิิดความเข้้าใจในวัฒนธรรมท่ี่�แตกต่่างกัันของแต่่ละ

เชื้้�อชาติิ คนท่ี่�มีีความรู้้�ภาษาอัังกฤษดีีจะมีีโอกาสดีี  ในสังคมเพราะสามารถรับรู้้�ข่่าวสารข้้อมููล

ได้้รวดเร็็วทันต่อเหตุุการณ์์และสถานการณ์์โลก ดั งนั้้�น  การยกระดัับความสามารถด้้านภาษา

อัังกฤษของผู้้�เรีียน คืื อ เป้้าหมายสำำ�คัญของการจััดการศึึกษา (กระทรวงศึึกษาธิิการ, 2553) 

โดยจััดการศึึกษาด้้านภาษาอัังกฤษท่ี่�มุ่่�งพััฒนาให้้นักเรีียนมีีความรู้้�ความเข้้าใจพื้้�นฐานทางภาษา 

สามารถใช้้ภาษาในการติดิต่่อส่ื่�อสารและเป็็นเคร่ื่�องมืือแสวงหาความรู้้�เพิ่่�มเติิม ประยุกุต์์ใช้้ภาษา
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ได้้ถูกบริบท และสถานการณ์์ได้้อย่า่งเหมาะสม สอดคล้้องกัับความหมายของการรู้้�ภาษาอัังกฤษ 

(English literacy)

	 ในปัจจุบัันผู้้�เรีียนต้้องใช้้ความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษเป็็นเคร่ื่�องมืือในการดำำ�เนิินชีีวิิต  

ซ่ึ่�งการรู้้�ภาษาอัังกฤษ หมายถึึง การมีีความรู้้�ความเข้้าใจในด้้านเนื้้�อหาภาษาอัังกฤษมีี 

ความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษท่ี่�ได้้จากการเรีียนในชั้้�นเรีียนมาใช้้เป็็นเคร่ื่�องมืือใน 

การดำำ�รงชีีวิิตประจำำ�วัน มีีทักษะทางภาษาอัังกฤษ โดยสามารถฟััง พูด อ่าน และเขีียนภาษา

อัังกฤษได้้  และมีีการพััฒนาการเรีียนรู้้�ทางภาษาด้้วยตนเอง รวมทั้้�งมีีเจตคติิท่ี่�ดีีต่อการเรีียนรู้้�

ภาษาอัังกฤษ (Aronoff, 1994; Meltzer & Jackson, 2010; Sampson, อ้้างถึึงใน Bell, 

1990) แม้้ว่าประเทศไทยจะมีีการปรัับเปลี่่�ยนหลัักสููตรเร่ื่�อยมาตั้้�งแต่่อดีีตจนถึงปััจจุบััน 

แต่่ผลการสอบวัดคุุณภาพการศึึกษาตั้้�งแต่่ปีีการศึึกษา 2553–2559 (สถาบัันทดสอบทาง 

การศึึกษาแห่ง่ชาติิ, 2559) และผลการวิิจััยที่่�ผ่่านมา พบว่า่ โรงเรีียนส่วนใหญ่ย่ังัประสบปัญัหา

ในการจััดการเรีียนการสอนภาษาอังักฤษ ไม่่ว่่าจะเป็็นปัญหาด้้านหลัักสููตร ด้้านการจััดกิจิกรรม

การเรีียนการสอน  และด้้านตัวครูู ส่ งผลให้้การเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษของประเทศไทย  

ยัังไม่่ประสบความสำำ�เร็็จตามเป้้าหมายท่ี่�ตั้้�งไว้้  (บุุญสม ทั บสาย, 2549; สรญา สาระสุุภาพ, 

2553; อมรรััตน์์ วัฒนาธร, 2547)

	 การศึึกษาเอกสารและงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้้องกัับปัญหาการไม่่เป็็นผู้้�รู้้�ภาษาอัังกฤษของ

นัักเรีียน  การสััมภาษณ์์ความคิดเห็็นของครููผู้้�สอนวิิชาภาษาอัังกฤษในระดัับชั้้�นมัธยมศึึกษา 

ตอนปลาย การวิิเคราะห์์ผลการสอบวิิชาภาษาอัังกฤษของนัักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย  

สรุุปได้้ว่า ปัญหาส่่วนหนึ่่�งของการจััดการเรีียนการสอนยังไม่่สอดคล้้องกัับหลัักการและแนวคิด

ตามที่่�หลัักสููตรต้้องการ พบว่ ่า นั กเรีียนขาดประสบการณ์์การใช้้ภาษาและขาดการฝึึกทัักษะ

ทางภาษาอัังกฤษทั้้�งด้้านการฟััง การพููด การอ่่าน และการเขีียนภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อการส่ื่�อสาร 

ไม่่สามารถนำำ�ความรู้้�และเช่ื่�อมโยงเนื้้�อหาภาษาอัังกฤษท่ี่�ได้้เรีียนในห้้องเรีียนเพ่ื่�อนำำ�ไปใช้้ในชีีวิิต

จริง หรืือในสถานการณ์์ท่ี่�มีีความแตกต่า่งไปจากสิ่่�งท่ี่�เรีียนในห้้องเรีียนได้้ อีีกทั้้�ง นักเรีียนไม่่เห็็น

ความสำำ�คัญของการเรีียนวิิชาภาษาอัังกฤษ ม องว่่าภาษาอัังกฤษเป็็นเร่ื่�องไกลตัว  เน่ื่�องจาก

เนื้้�อหาท่ี่�กำำ�หนดให้้นัักเรีียนเรีียนห่างไกลจากการดำำ�เนิินชีีวิิตจริงของนัักเรีียน ส่ งผลให้้เกิิด 

ความท้้อถอยและมีีเจตคติิท่ี่�ไม่่ดีีต่อการเรีียนภาษาอัังกฤษ ไม่่มีีแรงจููงใจในการเรีียน  ไม่่เกิิด 

การเรีียนรู้้�ภาษาอย่่างมีีความหมาย (จุุไรรััตน์์ สุ ดรุ่่�ง, 2547; เทพนคร ท าคง, 2546;  
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ธนชาติิ หล่่อนกลาง, 2550; วรพร สุนทรวััฒนศิริิ, 2543)

	 ความสำำ�คัญและปัญัหาดัังกล่่าวข้้างต้้น แสดงให้้เห็็นถึงความจำำ�เป็น็ในการจััดการศึึกษา

เพ่ื่�อพััฒนาและส่่งเสริิมการรู้้�ภาษาอัังกฤษให้้แก่่นัักเรีียนอย่่างจริงจัังและเร่่งด่่วน (Cummins, 

อ้้างถึึงใน  Bell, 1990) หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ (English literacy curriculum)  

เป็็นแนวทางหนึ่่�งท่ี่�ส่่งเสริิมและพััฒนานัักเรีียนให้้มีีความรู้้�ความเข้้าใจและทัักษะทาง 

ภาษาอัังกฤษ สามารถประยุุกต์์ใช้้ความรู้้�และทัักษะทั้้�ง 4 ทักษะในชีีวิิตจริงได้้ การจััดหลัักสููตร

การรู้้�ภาษาอัังกฤษให้้ความสำำ�คัญกัับนักเรีียนเป็็นอันดับแรก เป็็นหลัักสููตรท่ี่�เน้้นผู้้�เรีียนเป็็น

สำำ�คัญ (Child-centred curriculum) และผลการศึึกษาแนวคิด ทฤษฎีีและหลัักการจากเอกสาร

และงานวิิจััยต่่าง ๆ สามารถนำำ�มาใช้้เป็็นพื้้�นฐานในการพััฒนาหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ 

สำำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย คืือ การผสมผสานแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับ

ภาษาและแนวคิดการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน

	 แนวคิิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษา (Content and Language Integrated 

Learning: CLIL) เป็็นแนวคิดหนึ่่�งในการจััดการศึึกษาภาษาอัังกฤษ ท่ี่�เน้้นพัฒนาการและ 

การเรีียนรู้้�ภาษาด้้วยกระบวนการทางสัังคม  (sociocultural theory) ให้้ความสำำ�คัญกัับ 

การส่่งเสริิมให้้นักเรีียนเรีียนรู้้�อย่่างสมดุุลระหว่่างการเรีียนรู้้�เนื้้�อหาและเรีียนรู้้�การใช้้ภาษาใน

สภาพจริง (authenticity) ด้้วยการบููรณาการเนื้้�อหา (content) ภาษา (communication) 

การคิิด (cognition) และวััฒนธรรม (culture) หลัักสููตรจะกำำ�หนดให้้นำำ�วัฒนธรรม (culture) 

หรืือสัังคม  (community) ท้้ องถิ่่�นท่ี่�ใกล้้ตัวนักเรีียนมาบููรณาการในเนื้้�อหา (Coyle, 2005)  

ผ่่านการฝึึกฝนและลงมืือปฏิิบััติิด้้วยกระบวนการเรีียนรู้้�ท่ี่�หลากหลาย (multiple focus) โดย

ใช้้ภาษาเป็น็เครื่่�องมืือด้้วยการเรีียนรู้้�ภาษาแบบองค์ร์วมในบริบิทของการใช้ภ้าษาตามธรรมชาติิ

และการสร้้างประสบการณ์์จากปฏิิสััมพันธ์กัับสิ่่�งแวดล้้อมและแลกเปลี่่�ยนเรีียนรู้้�กัับผู้้�อ่ื่�น 

(collaboration) ด้้วยกระบวนการเรีียนรู้้�เชิิงรุุก (active learning) และได้้รับการเรีียนภาษา

แบบเสริิมต่อการเรีียนรู้้� (scaffolding) ให้้มีีความหมายต่่อตนเอง พัฒนาทั้้�งความรู้้�และทัักษะ

ในตัวภาษา มีีความรู้้�ความเข้้าใจในเนื้้�อหาภาษาอัังกฤษ ทำำ�ให้้มีีเจตคติิท่ี่�ดีีและมีีความมั่่�นใจใน

การเรีียนรู้้�มากขึ้้�น

	 นอกจากน้ี้�ยังัพบว่า การใช้้แนวคิดิการเรีียนรู้้�โดยใช้โ้ครงงานเป็น็ฐาน (Project-based 

Learning: PBL) ซ่ึ่�งเป็็นแนวคิดท่ี่�ให้้ความสำำ�คัญกัับความเช่ื่�อมั่่�นในศักยภาพการเรีียนรู้้� 
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ของนัักเรีียน  ตามแนวคิดทฤษฎีีการสร้้างองค์์ความรู้้�ด้้วยตนเอง (constructivism) ด้้ว ย 

การส่่งเสริิมให้้นักเรีียนค้้นพบข้้อความรู้้�ใหม่่ (discovery) ค้้นพบ ความจริงด้้วยวิิธีีสืืบสอบ 

(inquiry) ผ่านประสบการณ์์การแก้้ปัญหาหรืือสถานการณ์์ในชีีวิิตจริง (real-life situations) 

ด้้วยการแลกเปลี่่�ยนเรีียนรู้้�กัับบุคคลอื่่�น นำำ�ไปสู่่�การคิดิวิิเคราะห์แ์สวงหาข้อ้มููล (Bender, 2012) 

โดยการบููรณาการสาระความรู้้�ต่่าง ๆ ท่ี่�อยากรู้้�ให้้เอื้้�อต่่อกััน นั กเรีียนสามารถนำำ�ความรู้้�และ

ทัักษะไปประยุุกต์์ใช้้ในชีีวิิตจริง เน้้นความรู้้� ความเข้้าใจในความคิดรวบยอด การลงมืือปฏิิบััติิ

อย่า่งมีีปฏิิสััมพันธ์ ตามความสนใจ ความถนัด และความสามารถของตััวเอง ได้้ใช้้ความรู้้� ทักษะ 

และประสบการณ์์ของตนเองในการศึึกษาค้้นคว้้าข้้อมููล จ ากแหล่่งเรีียนรู้้�ต่่าง ๆ ทำ ำ�ให้้เกิิด 

แรงจููงใจใฝ่่รู้้�ใฝ่่เรีียน ส่ งเสริิมการพััฒนาทัักษะการคิิดขั้้�นสูง การแก้้ปัญหา การทำำ�งานแบ 

บร่วมมืือ และการส่ื่�อสารทางภาษาท่ี่�ดีี  เกิิดการเรีียนรู้้�ทางภาษาอย่่างมีีความหมายเพราะได้้

ลงมืือปฏิิบััติิและใช้้ภาษาอัังกฤษด้้วยตนเองตั้้�งแต่่เริ่่�มต้้นจนจบกระบวนการ (Hargis, 2005; 

SRI International, 2000; Stoller, 2002) นำำ�มาสู่่�การรู้้�ภาษาอัังกฤษ

	 ในงานวิิจััยน้ี้�ต้้องการพััฒนาหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิิดการบููรณาการ

เนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน สำ ำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษา 

ตอนปลาย เพ่ื่�อส่่งเสริิมให้้นักเรีียนเป็็นผู้้�รู้้�ภาษาอัังกฤษ โดยการรู้้�ภาษาอัังกฤษ หมายถึึง  

การมีีความรู้้�ความเข้้าใจทางภาษาอัังกฤษ และความสามารถในการนำำ�ความรู้้�ท่ี่�ได้้เรีียนรู้้� 

ไปใช้้สื่�อสารในบริบทชีีวิิตจริงใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นเคร่ื่�องมืือท่ี่�จำำ�เป็็นต่อการดำำ�รงชีีวิิต ผ่านทักษะ

ทางภาษาอัังกฤษทั้้�ง 4 ทักษะ ได้้แก่่ การฟััง พูด อ่าน และเขีียน

วััตถุุประสงค์์ 

	 1. เพ่ื่�อพััฒนาหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษา

และการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐานสำำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย

	 2. เพ่ื่�อประเมิินคุณภาพของหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการ

เนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็น็ฐานสำำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย

วิิธีีการวิิจััย

	 การวิิจััยน้ี้�ดำำ�เนิินการตามกระบวนการวิิจััยเชิิงพััฒนา โดยใช้้ระเบีียบวิิธีีการวิิจััย 
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เชิิงบรรยายและกึ่่�งทดลอง (quasi-experimental research) และใช้้แบบแผนการทดลอง 

แบบมีีกลุ่่�มทดลองเพีียงกลุ่่�มเดีียว  และการวััดซ้ำำ��ตามช่วงเวลาท่ี่�กำำ�หนดทั้้�งก่่อนและหลััง 

การจััดกระทำำ�  (single group pre-test–post-test time series design) มีีขั้้�นตอนใน 

การดำำ�เนิินการวิิจััยและพััฒนาหลัักสููตรแบ่่งเป็็น 2 ระยะ ดังต่่อไปน้ี้�

	 ระยะที่่� 1 การพััฒนาหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับ

ภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน

	    ขั้้   �นตอนท่ี่� 1 การศึึกษาข้้อมููลพื้้�นฐาน  เพ่ื่�อนำำ�มาใช้้ในการกำำ�หนดองค์์ประกอบ  

และแนวทางในการพััฒนาหลัักสููตร การวิิเคราะห์์หลัักสููตรการศึึกษาขั้้�นพื้้�นฐาน แนวคิดทฤษฎีี 

และงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้้องกัับแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและแนวคิดการเรีียนรู้้�โดยใช้้

โครงงานเป็็นฐาน  รวมทั้้�งศึึกษาความคิดเห็็นของนัักวิิชาการด้้านการสอนภาษาอัังกฤษและ 

ครููผู้้�สอนภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อนำำ�ข้้อมููลท่ี่�ได้้มาทั้้�งหมดมาวิิเคราะห์์และสรุุปเป็็นแนวทางใน 

การพััฒนาหลัักสููตร 

    	      ขั้้�นตอนท่ี่� 2 การออกแบบหลัักสููตร โดยการสรุุปข้้อมููลพื้้�นฐานท่ี่�ได้้จากการศึึกษา 

แล้้วร่างเอกสารหลัักสููตร และกำำ�หนดรููปแบบ จััดองค์์ประกอบด้้านต่าง ๆ  ให้้มีีความสอดคล้้อง

สััมพันธ์ ได้้เป็็นหลัักสููตรรายวิิชา ซ่ึ่�งหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ ท่ี่�สร้้างขึ้้�นประกอบด้้วย ทฤษฎีี/ 

แนวคิดพื้้�นฐาน  หลัักการ จุ ดมุ่่�งหมาย คำ ำ�อธิิบายรายวิิชา เนื้้�อหา กิ จกรรมการจััดการเรีียน 

การสอน การวััดและประเมิินผล และส่ื่�อการเรีียนรู้้� และจััดทำำ�เอกสารเอกสารประกอบหลัักสููตร 

คืือ ตัวอย่่างแผนการจััดการเรีียนรู้้�

	 ระยะที่่� 2 การประเมิินคุณภาพหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการ

เนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน

	    ผู้้   �วิิจััยสร้้างเคร่ื่�องมืือประเมิินคุณภาพเอกสารหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ และ

เอกสารประกอบหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ จากนั้้�นให้้ผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ จำำ�นวน 5 ท่าน ประเมิิน

ความถูกต้้องของเนื้้�อหา และความสอดคล้้องภายใน  ผลการประเมิินอยู่่�ในระดัับดีี ผู้้ �วิิจััยนำำ�

ข้้อมููลท่ี่�จากการประเมิินมาแก้้ไขปรัับปรุุงก่่อนนำำ�ไปทดลองใช้้

	     ขั้้�นตอนท่ี่� 1 การทดลองใช้้หลัักสููตร

	 	 1.1 การพััฒนาเคร่ื่�องมืือในการเก็็บรวบรวมข้้อมููล

	 	       1) แบบวัดการรู้้�ภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อวััดความรู้้�ความเข้้าใจเชิิงเนื้้�อหาภาษา
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อัังกฤษที่่�จำำ�เป็็นและสามารถใช้้ภาษาอัังกฤษในการสื่่�อสารได้้  และวััดความสามารถในการใช้้

ภาษาอัังกฤษในการสื่่�อสารในบริิบทชีีวิิตจริง ใช้้วัดก่่อนและหลัังการทดลอง ท่ี่�มีีลัักษณะเป็็น 

คู่่�ขนาน แบ่่งออกเป็็น 2 ตอน  ได้้แก่่ 1) วั ดความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษ 2) วั ดความสามารถใน 

การใช้้ภาษาในการส่ื่�อสารในบริบทชีีวิิตจริง รายละเอีียดเป็็นดังน้ี้�

	 	 	 ตอนที่่� 1 แบบวััดความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษ เป็็นแบบวััดชนิดเลืือก

ตอบ แบ่่งออกเป็็น 3 ตอน ได้้แก่่ ตอนท่ี่� 1 ด้้านไวยากรณ์์หรืือโครงสร้้างทางภาษา ตอนท่ี่� 2 

ด้้านคำำ�ศัพท์สำำ�นวน ตอนท่ี่� 3 ด้้านวัฒนธรรมทางภาษา ผู้้�วิิจััยวิิเคราะห์์ค่่าอำำ�นาจจำำ�แนก และ

ค่่าความยากง่่ายของแบบทดสอบเป็็นรายข้้อเพ่ื่�อเลืือกข้้อสอบท่ี่�มีีความยากง่่ายอยู่่�ระหว่่าง 

0.40-0.80 และมีีค่าอำำ�นาจจำำ�แนกตั้้�งแต่่ 0.40 ขึ้้ �นไป ผลการวิิเคราะห์์ พบว่ าข้้อสอบอยู่่�ใน

เกณฑ์์ท่ี่�เหมาะสมทุกข้้อ

	 	 	 ตอนท่ี่� 2 แบบวัดความสามารถในการใช้้ภาษาในการส่ื่�อสารใน 

บริบทชีีวิิตจริง เป็็นแบบวัดชนิดเลืือกตอบ และเป็็นข้้อสอบอัตนััย ชนิดเขีียนตอบและข้้อสอบ

ปากเปล่่า แบ่่งออกเป็็น  4 ตอน  ได้้แก่่ ตอนท่ี่� 1 ด้้ านการฟัังภาษาอัังกฤษ ตอนท่ี่� 2 ด้้ าน 

การอ่่านภาษาอัังกฤษ ตอนที่่� 3 ด้้ านการพููดภาษาอัังกฤษ และตอนที่่� 4  ด้้  านการเขีียน 

ภาษาอัังกฤษ ข้้อสอบชุดน้ี้� มีีผู้้�ตรวจ 3 คน คืือ เป็็นครููชาวต่างประเทศเจ้้าของภาษา 2 ท่าน 

และผู้้�วิิจััยอีีก 1 ท่าน ผลการวิิเคราะห์์ค่่าสหสััมพันธ์ของผู้้�ตรวจ (inter-rater reliability) ได้้ 

0.92 ซ่ึ่�งมีีคุณภาพสูง

		     2) แบบประเมิินความก้้าวหน้้าของการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อ 

ดููพััฒนาการการรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักเรีียนท่ี่�เรีียนด้้วยหลัักสููตรท่ี่�พััฒนาขึ้้�น  ในช่วงระหว่่าง 

การทดลอง โดยแบ่่งออกเป็็นทักษะ การฟััง การพููด การอ่่าน  และการเขีียน  ใช้้วัดระหว่่าง 

การทดลอง มีีลัักษณะเป็็นคู่่�ขนานกัน ต่อเน่ื่�องตามช่วงเวลาท่ี่�กำำ�หนด (time-series)

		     3) แบบบันทึกการเรีียนรู้้�ของนัักเรีียน นั กเรีียนเป็็นผู้้�บัันทึก ใช้้ศึึกษา 

ข้้อมููลเชิิงคุุณภาพท่ี่�แสดงถึึงพััฒนาการการรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักเรีียน อีี กทั้้�งยัังสะท้้อน 

การเรีียนรู้้�และปััญหาในการเรีียนรู้้� ความรู้้�สึึกของนัักเรีียนท่ี่�มีีต่อการจััดการเรีียนการสอนตาม

หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ การนำำ�ภาษาอัังกฤษไปใช้้ในสถานการณ์์ชีีวิิตจริง การเห็็นคุณค่่า

และประโยชน์ของภาษาอังักฤษ โดยให้้นักเรีียนเขีียนรายงานบันทึกการเรีียนรู้้�ของนัักเรีียนเอง 

เม่ื่�อสิ้้�นสุดการเรีียนในแต่่ละสััปดาห์์
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		     4) แบบประเมิินโครงงาน  เป็็นการประเมิินผลการเรีียนรู้้�ตามสภาพจริง 

(authentic assessment) ข องนัักเรีียนผ่านการเรีียนรู้้�โดยใช้้กระบวนการทำำ�โครงงาน  

ใช้้ประเมิินคุณภาพผลงานของแต่่ละกลุ่่�ม

	 	 1.2 ผู้้ � วิิจััยนำำ�หลัักสููตรไปทดลองใช้้กับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาปีีท่ี่� 5  

ภาคเรีียนท่ี่� 1 ปีการศึึกษา 2559 โรงเรีียนเตรีียมอุดมศึึกษาภาคใต้้ สังกััดสำำ�นักงานเขตพื้้�นท่ี่�

มััธยมศึึกษา เขต 12 (นครศรีีธรรมราช-พััทลุง) จำำ�นวน 36 คน ในรายวิิชาภาษาอัังกฤษรอบรู้้� 

จำำ�นวน  1 หน่่วยกิิต เวลาเรีียน  36 ชั่่ �วโมง โดยใช้้แบบทดสอบวััดความรู้้�ภาษาอัังกฤษก่่อน 

การใช้้หลัักสููตร บั นทึกผลท่ี่�ได้้เป็็นคะแนนก่อนเรีียน ดำ ำ�เนิินการสอนตามแผนการจััด 

การเรีียนรู้้� พร้้ อมทั้้�งเก็็บคะแนนด้้วยการใช้้แบบประเมิินความก้้าวหน้้าของการพััฒนาทัักษะ

ภาษาอัังกฤษ ใช้้วัดระหว่่างการทดลอง ต่อเน่ื่�องตามช่วงเวลาท่ี่�กำำ�หนด จากนั้้�นใช้้แบทดสอบ

วััดความรู้้�ภาษาอัังกฤษหลัังการใช้้หลัักสููตร ท่ี่�มีีลัักษณะเป็็นคู่่�ขนานกัน บั นทึกผลท่ี่�ได้้เป็็น

คะแนนหลัังเรีียน

	     ขั้้�นตอนท่ี่� 2 การประเมิินผลและปรัับปรุุงหลัักสููตร

	 	 ผู้้�วิิจััยนำำ�ข้้อมููลท่ี่�ได้้จากการดำำ�เนิินการทดลองด้้วยการใช้้หลัักสููตรการรู้้� 

ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและแนวคิดการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงาน

เป็็นฐานของนัักเรีียนระดัับชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย เป็็นการตรวจสอบเพ่ื่�อพิิจารณาว่่า 

หลัักสููตรมีีคุณภาพหรืือไม่ม่ากน้้อยเพีียงใด โดยอาศัยัข้้อมููลท่ี่�ได้้จากเครื่่�องมืือท่ี่�ใช้้วัดผลหลัักสูตูร

ในด้้านต่าง ๆ เพ่ื่�อจะได้้นำำ�ไปปรัับปรุุงหลัักสููตร เพ่ื่�อทำำ�ให้้หลัักสููตรมีีคุณภาพยิ่่�งขึ้้�น

ผลการวิิจััย

            ผลการนำำ�หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและ

แนวคิดการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน สำ ำ�หรัับนักเรีียนระดัับชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย  

นำำ�เสนอได้้ 2 ประเด็็นตามวัตถุุประสงค์์ ดังน้ี้�

	 1. หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษใช้้แนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและ 

การเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็น็ฐานที่่�พััฒนาขึ้้�น เป็็นกรอบแนวคิดิพื้้�นฐานในการพัฒันาหลัักสูตูร 

มุ่่�งเน้้นการพััฒนานัักเรีียนให้้เป็็นผู้้�รู้้�ภาษาอัังกฤษ เป็็นหลัักสููตรท่ี่�จััดกระบวนการเรีียนรู้้�เพ่ื่�อ

ตอบสนองนัักเรีียนให้้สามารถนำำ�ความรู้้�และทัักษะไปใช้้  ในสถานการณ์์ท่ี่�อยู่่�ในบริบทชีีวิิตจริง 
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ด้้วยการส่่งเสริิมให้้นักเรีียนเรีียนรู้้�ภาษาโดยการสร้้างองค์์ความรู้้�ด้้วยตนเอง ผ่านภาระงานท่ี่�มีี

ความหมายต่่อผู้้�เรีียน ด้้วยการเรีียนรู้้�ภาษาแบบองค์์รวมอย่่างสมดุลระหว่่างการเรีียนรู้้�เนื้้�อหา

และการเรีียนรู้้�การใช้้ภาษา เน้้นกระบวนการแก้้ปััญหาหรืือสถานการณ์์ในชีีวิิตจริง ด้้ว ย 

การศึึกษาค้้นคว้้าเชิิงลึึก ผ่านการบููรณาการทัักษะต่่าง ๆ  โดยกระบวนการเรีียนรู้้�ท่ี่�หลากหลาย 

ซ่ึ่�งนัักเรีียนได้้พัฒนาทั้้�งความรู้้�และทัักษะในตัวภาษาอัังกฤษ มีีความรู้้�ความเข้้าใจในเนื้้�อหาภาษา

อัังกฤษและเนื้้�อหาในรายวิิชา เป็็นการสร้้างแรงจููงใจในการเรีียนของนัักเรีียนซ่ึ่�งส่่งผลให้้นักเรีียน

มีีเจตคติิท่ี่�ดีีต่อการเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ

	     หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษมีีลัักษณะเฉพาะของหลัักสููตร ดังน้ี้�

	 	 1. เป็็นหลัักสููตรท่ี่�มุ่่�งให้้ผู้้�เรีียนมีีบทบาทในการจััดกระบวนการเรีียนรู้้�เชิิงรุุก 

ด้้วยการบููรณาการเนื้้�อหา ภาษา การคิิด และวััฒนธรรม  โดยเน้้นให้้ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�จาก 

การลงมืือปฏิิบััติิ เกิิดการเรีียนรู้้�อย่่างมีีความหมาย

	 	 2. เป็็นหลัักสููตรท่ี่� ส่่งเสริิมให้้ผู้้� เรีียนสร้้างความรู้้�ด้้วยตนเองอย่่าง 

กระตืือรืือร้้น โดยกระบวนการเรีียนรู้้�การใช้้ภาษาและใช้้ภาษาเพ่ื่�อการเรีียนรู้้� ผ่านการใช้้ทักษะ

ภาษาทั้้�ง 4 ทักษะ 

	 	 3. เป็็นหลัักสููตรท่ี่�มุ่่�งให้้ผู้้� เรีียนแลกเปลี่่�ยนเรีียนรู้้� กัับผู้้� อ่ื่�น ผ่ านการมีี 

ปฏิิสััมพันธ์ ด้้วยการมีีเป้้าหมายในการทำำ�งานเดีียวกัน นำำ�ไปสู่่�การพััฒนาทัักษะทางสัังคมและ

แรงจููงใจในการเรีียนรู้้�	 	

	 	 4. เป็็นหลัักสููตรท่ี่�ส่่งเสริิมให้้ผู้้�เรีียนสามารถนำำ�ความรู้้� ความเข้้าใจและ

ประสบการณ์์ท่ี่�ได้้รับไปใช้้ในสถานการณ์์ใหม่่ในชีีวิิตจริง

	      วิิสััยทััศน์ของหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับ 

ภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน  ได้้แก่่ มุ่่� งพััฒนาผู้้�เรีียนให้้มีีศัักยภาพด้้านการรู้้�

ภาษาอัังกฤษ โดยมุ่่�งเน้้นผู้้�เรีียนเป็็นสำำ�คัญ ให้้มีีความรู้้�ความสามารถและทัักษะพื้้�นฐานใน 

การใช้้ภาษา เน้้นกระบวนการเรีียนรู้้�ด้้วยการลงมืือปฏิิบััติิ มีีความใฝ่่เรีียนรู้้�และมุ่่�งมั่่�นใน 

การทำำ�งาน พัฒนาตนเองให้้เต็็มตามศักัยภาพ เกิิดการเรีียนรู้้�อย่่างมีีความหมาย ประยุกุต์์ใช้้ใน

ชีีวิิตจริงได้้

	     จุดมุ่่�งหมายของหลัักสููตร ซ่ึ่�งมีี 3 ประการ ดังน้ี้�

	 	 1. เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีความรู้้�ความเข้้าใจในเนื้้�อหาภาษาอัังกฤษที่่�กำำ�หนดไว้้ใน
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หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ ตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้

โครงงานเป็็นฐาน

	 	 2. เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีความสามารถในการนำำ�ความรู้้�และทัักษะทางภาษาอัังกฤษ

ทั้้�ง 4 ทักษะไปใช้้สื่�อสารในสถานการณ์์ชีีวิิตจริง และใช้้เป็็นเคร่ื่�องมืือท่ี่�จำำ�เป็็นในการเรีียนรู้้�และ

การดำำ�รงชีีวิิต

	 	 3. เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีความใฝ่่เรีียนรู้้�และมุ่่�งมั่่�นในการทำำ�งาน  เกิิดทัักษะ

กระบวนการค้้นคว้้าหาความรู้้�ด้้วย

	    แนวทางในการจััดประสบการณ์์การเรีียนรู้้� ยึ ดการจััดการเรีียนการสอนที่่�เน้้น 

ผู้้�เรีียนเป็็นสำำ�คัญ โดยให้้ผู้้�เรีียนมีีบทบาทในการจััดกระบวนการเรีียนรู้้� ใช้้ปัญัหาหรืือสถานการณ์์

เป็็นเคร่ื่�องมืือในการสร้้างประสบการณ์์ทางภาษา โดยใช้้ทักษะภาษาทั้้�ง 4 ทั กษะ  

ในการเรีียนรู้้�เนื้้�อหา การคิิด และวััฒนธรรม ผ่ านการฝึึกฝน ล งมืือปฏิิบััติิ เน้้นให้้ผู้้�เรีียนได้้ 

เรีียนรู้้�การใช้้ภาษาและใช้้ภาษาเพ่ื่�อการเรีียนรู้้� ด้้ว ยการเสริิมต่อการเรีียนรู้้� แลกเปลี่่�ยนเรีียนรู้้�

กัับผู้้�อ่ื่�น ผ่ านกระบวนการทางสัังคม  และการปฏิิสััมพันธ์ ใช้้เทคนิิคหลากหลายรููปแบบ 

ผสมผสานกัน  ได้้แก่่ กระบวนการกลุ่่�ม  การสัังเกตสิ่่�งแวดล้้อมรอบ  ๆ ตั ว ผู้้ �เรีียนค้้นคว้้าหา 

คำำ�ตอบด้้วยตนเอง แล้้วสรุุปเป็็นองค์์ความรู้้� โดยการให้้ผู้้�เรีียนได้้มีีส่วนร่วมในการประเมิิน 

ผลการเรีียนรู้้�ของตนตามสภาพจริง

	      การวััดและประเมิินผลการเรีียนรู้้�พิิจารณาจากคะแนนท่ี่�ได้้จากหลัักฐาน  3 ส่ วน 

ดัังน้ี้�

	 	 1. การวััดและประเมิินผลการรู้้�ภาษาอัังกฤษ ซ่ึ่�งประกอบด้้วย ด้้ านความรู้้�

ทางภาษาและด้้านความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อการส่ื่�อสาร โดยเปรีียบเทีียบการรู้้�

ภาษาอัังกฤษของผู้้�เรีียนด้้วยการทดสอบก่อนเรีียนและหลัังเรีียน

	 	 2.  การศึึกษาพััฒนาการการรู้้�ภาษาอัังกฤษของผู้้�เรีียนในช่วงระหว่่างการเรีียน

การสอนโดยการทดสอบต่อเน่ื่�องตามช่วงเวลาท่ี่�กำำ�หนด (time-series) โดยดููทั้้�งด้้าน

ประสิิทธิภาพของหลัักสููตร คุณลัักษณะ และพััฒนาทัักษะทางภาษาของผู้้�เรีียน ทั้้�ง 4 ทักษะ 

ได้้แก่่ การฟััง การพููด การอ่่าน  และการเขีียน ข องผู้้�เรีียนในขณะท่ี่�ปฏิิบััติิกิิจกรรมตาม

กระบวนการขั้้�นตอนการทำำ�โครงงาน 

	 	 3. การประเมิินผลจากผลผลิิตการทำำ�โครงงานของนัักเรีียนในแต่่ละกลุ่่�มใน
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ภาพรวม  โดยใช้้แบบประเมิินโครงงานนักเรีียนแต่่ละกลุ่่�มต้้องผ่่านเกณฑ์์อย่่างน้้อย 80%  

ขึ้้�นไป

	    หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ ซ่ึ่�งเป็็นหลัักสููตรในกลุ่่�มสาระเพิ่่�มเติิม  มีีจำำ�นวน  

1 หน่่วยการเรีียนรู้้� ใช้้เวลาสอน 2 คาบต่อสััปดาห์์ เป็็นการจััดกิิจกรรมการเรีียนรู้้�ในห้้องเรีียน 

20 ชั่่�วโมง และเวลาค้้นคว้้านอกห้้องเรีียน 16 ชั่่�วโมง รวม 36 ชั่่�วโมง 18 สัปดาห์์ เน้้นการใช้้

กระบวนการทำำ�โครงงาน  7 ขั้้ �นตอน คืื อ 1) Agree on a theme for the project  

2) Determine the final outcome 3) Structure and plan the project 4) Information 

gathering cycle 5) Information compilation & analysis 6) Information reporting 

7) Evaluate the project  ผลจากกระบวนการทำำ�โครงงาน 7 ขั้้�นตอน ผลการใช้้หลัักสููตร

ตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและแนวคิดการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน  

ได้้โครงงานภาษาอัังกฤษรวม  6 โครงงาน  ได้้แก่่ โครงงาน  Plang Bok Talk to Show  

โครงงาน I will give (Gift) back โครงงาน Colour Fruits with Magic Sugar โครงงาน The 

Wonderland of Catfish Grill โครงงาน This Place in My Mind และโครงงาน Amazing 

Nakhon’s Handicraft

	       หลัักสููตรท่ี่�พััฒนาขึ้้�น เป็็นหลัักสููตรท่ี่�ไม่่มีีการกำำ�หนดเนื้้�อหาในการทำำ�โครงงาน

ล่่วงหน้้า เนื้้�อหาท่ี่�ใช้้ในการทดลอง คืือ เนื้้�อหาตามบริบิทในท้้องถิ่่�นภาคใต้้ เป็็นกรอบเนื้้�อหาใน

หลัักสููตรกว้้าง ๆ  เพ่ื่�อให้้นักเรีียนได้้ตัดสิินใจเลืือกศึึกษาปััญหา ตามความสนใจหรืือสถานการณ์์

ในชีีวิิตจริง

	 2. ผลการประเมิินคุณภาพของหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษท่ี่�พััฒนาขึ้้�น แบ่่งออกเป็็น 

3 ส่วนดังน้ี้�

	      2.1 การเปรีียบเทีียบความแตกต่า่งของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอัังกฤษ ระหว่า่ง

ก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร ผลการวิิจััย พบว่า ก่อนการทดลอง ค่าเฉลี่่�ยคะแนนของตััวอย่่าง 

เท่่ากัับ  42.44 หลัังการทดลอง ค่ าเฉลี่่�ยคะแนน  เท่่ากัับ  52.69 โดยค่่าเฉลี่่�ยคะแนนหลััง 

การทดลองสููงกว่่าก่่อนการทดลอง อย่่างมีีนัยสำำ�คัญทางสถิิติิท่ี่�ระดัับ .01 (ตาราง 1)
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ตาราง 1 

การเปรียบเทีียบความแตกต่า่งของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอังักฤษ ระหว่า่งก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร 

ในภาพรวม ด้้วยแบบทดสอบวัดความรู้้�ทางภาษาอังกฤษ

คะแนนเต็็ม
ก่่อนการทดลอง หลัังการทดลอง mean Difference

t df p
M SD M SD M SD

80 42.44 5.84 52.69 7.25 10.25 3.50 17.58 35 .00*

หมายเหตุุ: *p < .01

	    2.2 การเปรีียบเทีียบความแตกต่่างของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอัังกฤษ  

ระหว่่างก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร ด้้ านความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษ ผลการวิิจััย พบว่ า  

ก่่อนการทดลอง ตั ัวอย่่างมีีค่าเฉลี่่�ยคะแนนด้้านความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษ เท่่ากัับ  22.00  

หลัังการทดลอง มีีค่าเฉลี่่�ยคะแนน เท่่ากัับ 26.86 โดยค่่าเฉลี่่�ยคะแนนหลัังการทดลองสููงกว่่า

ก่่อนการทดลอง อย่่างมีีนัยสำำ�คัญทางสถิิติิท่ี่�ระดัับ .01 เม่ื่�อพิิจารณารายองค์์ประกอบ พบว่า 

structure and grammar มีีค่าเฉลี่่�ยคะแนนเพิ่่�มขึ้้�นมากที่่�สุุด รองลงมา คืือ vocabulary and 

idioms และ cultural aspect in language use (ตาราง 2)

ตาราง 2

การเปรียบเทีียบความแตกต่า่งของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอังักฤษ ระหว่า่งก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร 

ด้้านความรู้้�ทางภาษาอังกฤษ

ด้้านความรู้้�ทาง

ภาษาอัังกฤษ

คะแนน

เต็็ม

ก่่อน หลััง
mean

Difference t df p

M SD M SD M SD

1. Structure

and grammar

15 7.75 1.93 9.97 2.02 2.22 1.97 6.76 35 .00*

2. Vocabulary 

and idioms

15 8.56 1.52 10.14 1.85 1.58 1.73 5.49 35 .00*

3. Cultural 

aspect in 

language use

10 5.69 1.60 6.75 2.02 1.06 1.80 3.51 35 .00*



288     วารสารครุศาสตร์์ ปีีท่ี่� 48 ฉบัับท่ี่� 4 (ตุุลาคม - ธัันวาคม 2563)

ตาราง 2 (ต่่อ)

การเปรียบเทีียบความแตกต่า่งของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอังักฤษ ระหว่า่งก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร 

ด้้านความรู้้�ทางภาษาอังกฤษ

ด้้านความรู้้�ทาง

ภาษาอัังกฤษ

คะแนน

เต็็ม

ก่่อน หลััง
mean

Difference t df p

M SD M SD M SD

รวมคะแนน

ความสามารถ

ในการใช้้ภาษา

อัังกฤษ

40 22.00 3.51 26.86 3.87 4.86 2.98 9.80 35 .00*

หมายเหตุุ: *p < .01

	 3. การเปรีียบเทีียบความแตกต่่างของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอัังกฤษ ระหว่่างก่่อน

และหลัังการใช้้หลัักสููตร ด้้ านความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษส่ื่�อสารในบริบทชีีวิิตจริง  

ผลการวิิจััย พบว่า ก่อนการทดลอง ตัวอย่่างมีีค่าเฉลี่่�ยคะแนน เท่่ากัับ 20.44 หลัังการทดลอง 

มีีค่่าเฉลี่่�ยคะแนน  เท่่ากัับ  25.83 โดยค่่าเฉลี่่�ยคะแนนหลัังการทดลองสููงกว่่าก่่อนการทดลอง 

อย่่างมีีนัยสำำ�คัญทางสถิิติิท่ี่�ระดัับ  .01 เม่ื่�อพิิจารณารายองค์์ประกอบ พบว่ ่า ทั กษะการพููด  

มีีค่าเฉลี่่�ยคะแนนเพิ่่�มขึ้้�นมากที่่�สุุด รองลงมาคืือ ทั กษะการฟััง ทั ักษะการเขีียน  และทัักษะ 

การอ่่าน (ตาราง 3)

ตาราง 3

การเปรียบเทีียบความแตกต่า่งของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอังักฤษ ระหว่า่งก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร 

ด้้านความสามารถในการใช้้ภาษาอังกฤษสื่่�อสารในบริิบทชีวิิตจริิง

ด้้านความรู้้�ทาง

ภาษาอัังกฤษ

คะแนน

เต็็ม

ก่่อน หลััง
mean

Difference t df p

M SD M SD M SD

1. ความ

สามารถ 

ด้้านการฟััง

10 4.47 2.36 5.92 2.27 1.44 1.80 4.83 35 .00*
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ตาราง 3 (ต่่อ)

การเปรียบเทีียบความแตกต่า่งของค่่าเฉลี่่�ยคะแนนการรู้้�ภาษาอังักฤษ ระหว่า่งก่่อนและหลัังการใช้้หลัักสููตร 

ด้้านความสามารถในการใช้้ภาษาอังกฤษสื่่�อสารในบริิบทชีวิิตจริิง

ด้้านความรู้้�ทาง

ภาษาอัังกฤษ

คะแนน

เต็็ม

ก่่อน หลััง
mean

Difference t df p

M SD M SD M SD

2 ความ

สามารถ 

ด้้านการพููด  

10 5.21 .76 6.87 .71 1.66 .57 17.39 35 .00*

3. ความ

สามารถ 

ด้้านการอ่่าน 

10 4.58 1.75 5.64 2.45 1.06 1.74 3.64 35 .00*

4 ความ

สามารถ 

ด้้านการเขีียน

10 6.18 .82 7.41 .80 1.23 .52 14.34 35 .00*

รวมคะแนน

ความสามารถ

ในการใช้้ภาษา

อัังกฤษ

40 20.44 4.39 25.83 4.98 5.39 3.24 9.99 35 .00*

หมายเหตุุ: *p < .01

อภิิปรายผล

	 ผู้้�วิิจััยมีีประเด็็นหลัักท่ี่�นำำ�มาอภิิปราย 2 ประเด็็น ดังน้ี้�

	 1. ผลการพััฒนาหลัักสููตร พบว่า ภาพรวมหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิด

การบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน สำ ำ�หรัับนักเรีียน 

ชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลายมีีความเหมาะสมดีี พั ัฒนาขึ้้�นมาอย่่างเป็็นระบบ  โดยมีีการศึึกษา

วิิเคราะห์์จากข้้อมููลพื้้�นฐานเกี่่�ยวกับสภาพและปัญัหาของหลัักสูตูร การศึึกษาความคิดิเห็็นของ

นัักวิิชาการและครููผู้้�สอนภาษาอัังกฤษ อีีกทั้้�ง การศึึกษาแนวคิดทฤษฎีี และงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้้อง

กัับแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษา (Content and Language Integrated Learning: 

CLIL) และแนวคิดการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน  (Project-based Learning: PBL)  
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ซ่ึ่�งเป็็นแนวคิดสำำ�คัญในการกำำ�หนดองค์์ประกอบของหลัักสููตรรายวิิชา ได้้แก่่ กรอบแนวคิิด 

พื้้�นฐานในการพััฒนาหลัักสููตร วิิสััยทััศน์หลัักสููตร จุ ดมุ่่�งหมายของหลัักสููตร ผลการเรีียนรู้้� 

โครงสร้้างหลัักสููตร การจััดประสบการณ์์การเรีียนรู้้� และแนวทางการวััดและประเมิิน 

ผลการเรีียนรู้้�ทุุกองค์์ประกอบของหลัักสููตรจึึงมีีความสอดคล้้องและสนัับสนุุนกัน  สอดคล้้อง

กัับผลการวิิจััยของ ช ยพร กระต่่ายทอง (2552) ท่ี่�ได้้พัฒนารายวิิชาเพิ่่�มเติิมภาษาไทย 

แบบอิงมาตรฐานด้้วยกระบวนการออกแบบย้้อนกลัับเพ่ื่�อเสริิมสร้้างความสามารถการวิิเคราะห์์

และการอ่่านเชิิงวิิเคราะห์์ของนัักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนต้้น พบว่า การพััฒนารายวิิชาอย่่าง

เป็็นระบบเริ่่�มต้้นจากเป้้าหมายท่ี่�ต้้องการ ทำ ำ�ให้้เนื้้�อหา วิิธีีสอนและการจััดกิิจกรรมการเรีียน 

การสอนซ่ึ่�งนำำ�ไปสู่่�เป้้าหมาย

	    หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ เป็็นหลัักสููตรท่ี่�มุ่่�งเน้้นให้้นักเรีียนพัฒนาทัักษะทางด้้าน

ภาษาและเนื้้�อหาต่่าง ๆ น อกเหนืือจากเนื้้�อหาท่ี่�เกี่่�ยวข้้องกัับภาษาไปพร้้อม  ๆ กั นและ 

การเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐานท่ี่�มุ่่�งเน้้นให้้นักเรีียนเกิิดการเรีียนรู้้�ด้้วยตนเองจากการลงมืือ

ปฏิิบััติิ สามารถนำำ�ความรู้้�และทัักษะไปประยุุกต์์ใช้้ในชีีวิิตจริง สอดคล้้องกัับผลการวิิจััยของ 

ธมน ชั ชวาลกิจกุล  (2555) พบว่ า การจััดกิิจกรรมด้้วยโครงงานสามารถพัฒนานัักเรีียนโดย 

องค์์รวม เป็็นกิจกรรมท่ี่�บููรณาการความรู้้�ทางภาษาและทัักษะ ทำำ�ให้้นักเรีียนได้้เรีียนภาษาอย่่าง

เป็็นธรรมชาติิ นักเรีียนได้้ใช้้ภาษาในการส่ื่�อสารในสถานการณ์์ท่ี่�เหมืือนชีีวิิตจริง ทั้้�งน้ี้�หลัักสููตร

การรู้้�ภาษาอังักฤษเน้้นผู้้�เรีียนเป็น็สำำ�คัญ ครููผู้้�สอนมีหีน้้าท่ี่�จััดทำำ�เฉพาะกรอบหรืือขอบข่า่ยของ

หลัักสููตร การจััดหน่่วยการเรีียนรู้้� ใช้้กระบวนการขั้้�นตอนในการทำำ�โครงงานภาษาอัังกฤษ  

สิ่่�งสำำ�คัญอีีกประการหนึ่่�งท่ี่�มีีลัักษณะเด่่นของหลัักสููตรน้ี้� คืื อ การให้้นักเรีียนได้้มีีส่วนร่วมใน 

การจััดทำำ�หลัักสููตรทั้้�งกระบวนการ ทั้้ �งร่่วมตัดสิินใจเลืือกเนื้้�อหา ออกแบบวางแผนกิจกรรม 

และร่่วมประเมิินผล  ซ่ึ่�งแต่่ละขั้้�นตอนของการทำำ�โครงงาน นั กเรีียนจะใช้้ทักษะ ด้้ านการฟััง  

การพููด การอ่่านและการเขีียนควบคู่่�กันไป จึงทำำ�ให้้นักเรีียนเกิิดพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษใน

เชิิงบููรณาการได้้ด้้วยตนเองอย่่างแท้้จริง ซ่ึ่�งสอดคล้้องกัับ Oxford (2001, อ้้างอิิงจาก จุไรรััตน์์ 

สุุดรุ่่�ง, 2547) ท่ี่�กล่่าวว่า การจััดการเรีียนการสอนเหมืือนการถัักทอเส้้นด้้ายจะต้้องผููกร้้อยไป

ในทิศทางที่่�สอดคล้้องกััน ทั กษะในการฟััง การพููด การอ่่าน  และการเขีียน  ท่ี่�จะนำำ�ไปสู่่� 

การส่ื่�อสารที่่�ได้้ผลนั้้�น ทักษะเหล่า่น้ี้�ควรจะได้้รับัการถักัทอไปพร้้อม   กันในระหว่า่งการดำำ�เนินิ

กิิจกรรมการเรีียนการสอน
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	    น อกจากน้ี้� ข้้อมููลท่ี่�นำำ�มาจััดทำำ�ร่างหลัักสููตรได้้มาจากหลายแห่่ง ทำ ำ�ให้้สามารถ 

ร่่างหลัักสููตรได้้เหมาะสม  โดยเฉพาะข้้อมููลจากบริิบทสังคมและบริบทของนัักเรีียน  หลัักสููตร

กำำ�หนดให้้นักเรีียนได้้เรีียนในเร่ื่�องท่ี่�ใกล้้ตัวด้้วยการส่่งเสริิมกระบวนการเรีียนท่ี่�เกี่่�ยวข้้องกัับ

บริบทของวััฒนธรรม (culture) หรืือสัังคม (community) ท้้องถิ่่�นมาบููรณาการในเนื้้�อหา เช่่น 

การศึึกษาเกี่่�ยวกับ Fantastic Folk Art ซ่ึ่�งเป็็นประเพณีีวัฒนธรรมท้้องถิ่่�น เป็็นประสบการณ์์

ท่ี่�คุ้้�นเคยเรีียนรู้้�ได้้ง่าย โดยใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นสื่�อเข้้ากัับสาระการเรีียนรู้้�ตามหลัักสููตร นักเรีียน

ได้้ฝึึกฝนประสบการณ์์การใช้้ทักษะทางภาษาในบริบทจริง ส่ งผลให้้นักเรีียนมีีแรงจููงใจใน 

การเรีียน มีีความมั่่�นใจในการใช้้ภาษา มีีการเรีียนรู้้�ภาษาอย่่างมีีความหมาย ทำำ�ให้้มีีเจตคติิท่ี่�ดีี

และมีีความมั่่�นใจในการเรีียนรู้้�มากขึ้้�น สอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ กัยสิิทธิ์์� วงศ์์จำำ�ปา (2551) ท่ี่�

พบว่า หลัักสููตรมีีความสอดคล้้องกัับความต้้องการของท้้องถิ่่�น  มีีประโยชน์ต่่อการนำำ�ไปใช้้ใน

ชีีวิิตประจำำ�วัน จ ะทำำ�ให้้นักเรีียนเรีียนรู้้�ได้้ดีี  มีีความกระตืือรืือร้้นและพััฒนาตนเองได้้เต็็ม

ศัักยภาพ

	    การนำำ�แนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับภาษาและการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็็นฐาน

เป็็นกรอบพื้้�นฐานใช้้กระบวนการขั้้�นตอนด้้วยการจััดการเรีียนรู้้�ผ่่านกระบวนการทำำ�โครงงาน

นั้้�น  การพััฒนาทัักษะด้้านต่าง ๆ จ ะเกิิดขึ้้�นระหว่่างกระบวนการขั้้�นตอนในการทำำ�โครงงาน 

นัักเรีียนใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นเคร่ื่�องมืือในการเรีียนรู้้� การคิิด และวััฒนธรรมผ่านการฝึึกฝนและ

ลงมืือปฏิิบััติิด้้วยกระบวนการเรีียนรู้้�ท่ี่�หลากหลาย ครููสร้้างความเข้า้ใจร่วมกับันักเรีียนเกี่่�ยวกับ

วิิธีีการ ขั้้�นตอนในการทำำ�โครงงาน และร่่วมแสดงความคิดเห็็น การประเมิินผลตามสภาพจริง 

นัักเรีียนได้้ศึึกษาในสิ่่�งท่ี่�ตนเองสนใจ  รวมทั้้�งสนัับสนุุนให้้มีีการฝึึกและปฏิิบััติิในสภาพจริง  

ลงมืือปฏิิบััติิกิิจกรรมด้้วยกัันอย่่างมีีปฏิิสััมพันธ์ แลกเปลี่่�ยนเรีียนรู้้�กัับผู้้�อ่ื่�น ประยุุกต์์ใช้้ความรู้้� 

และทัักษะภาษาอัังกฤษในบริบทและสถานการณ์์ท่ี่�แตกต่่างกััน ภายในและภายนอกห้้องเรีียน 

ซ่ึ่�งเป็็นการจััดหลัักสููตรท่ี่�มีีความหลากหลาย (multiple focus) เน้้นการบููรณาการทัักษะทาง

ภาษาทั้้�ง 4 ด้้ าน  ได้้เรีียนรู้้�ตามสภาพจริง (authenticity) และการเรีียนรู้้�อย่่างกระตืือรืือร้้น 

(active learning) ส่งเสริิมการเรีียนแบบเสริิมต่อการเรีียนรู้้� (scaffolding) อีีกทั้้�งสนัับสนุุนให้้

มีีความร่ว่มมืือ (collaboration) ในการจััดการเรีียนการสอน ด้้วยการมีผีลงานที่่�ผ่่านการศึึกษา

และลงมืือปฏิิบััติิด้้วยตนเอง อีีกทั้้�งช่่วยลดปัญัหาการเรีียนการสอนแบบที่่�แยกเป็น็รายวิิชาตาม

หลัักสููตร ท่ี่�ทำำ�ให้้นักเรีียนไม่่สามารถเช่ื่�อมโยงความรู้้�และทัักษะทางภาษาทั้้�ง 4 ทั กษะไปใช้้ 
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ในสภาพจริงได้้ (รุ่่�งระวีี สมะวรรธนะ, 2553; Coyle, 2005; Jonassen, 1991) 

	 2. ผลการทดลองใช้้หลัักสููตร พบว่ า นั กเรีียนทุกคนมีีคะแนนในด้้านความรู้้� 

ความเข้้าใจทางภาษาอัังกฤษ และความสามารถในการนำำ�ความรู้้�ที่่�ได้้เรีียนรู้้�ไปใช้้สื่่�อสารในบริบท

ชีีวิิตจริง จ ากแบบทดสอบวััดการรู้้�ภาษาอัังกฤษมีีค่าเฉลี่่�ยก่่อนเรีียน ร้้ อยละ 22.00 ข ณะที่่� 

หลัังเรีียนมีีค่าเฉลี่่�ยร้้อยละ 42.44 ค่าเฉลี่่�ยหลัังเรีียนสูงกว่่าก่่อนเรีียนอย่่างมีีนัยสำำ�คัญทางสถิิติิ

ท่ี่�ระดัับ  .01 สิ่่�งเหล่่าน้ี้�สะท้้อนให้้เห็็นว่า หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษท่ี่�พััฒนาขึ้้�นนั้้�น ส่งผลให้้

นัักเรีียนบรรลุุตามวัตถุุประสงค์์ท่ี่�กำำ�หนดไว้้ อภิิปรายได้้ว่า การรู้้�ภาษาอัังกฤษ ท่ี่�มีีองค์์ประกอบ 

2 ด้้ าน คืื อ ด้้ านความรู้้�ทางภาษาอัังกฤษ ได้้แก่่ ความรู้้�ความเข้้าใจในเนื้้�อหาภาษาอัังกฤษ  

ทางด้้านไวยากรณ์์หรืือโครงสร้้างของภาษา คำำ�ศัพท์ สำำ�นวน และวััฒนธรรมทางภาษา และด้้าน

ความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษสื่่�อสารในบริิบทชีีวิิตจริง ได้้แก่่ ความสามารถใน 

การประยุุกต์์ใช้้ความรู้้�ความเข้้าใจทางภาษาอัังกฤษไปใช้้ในการสื่่�อสารทางทัักษะทั้้�ง 4 ได้้แก่่ 

การฟััง พู ด อ่ าน  และเขีียนนั้้�น  เม่ื่�อนำำ�องค์์ประกอบเหล่่าน้ี้�มาบููรณาการเข้้าด้้วยกัันใน 

หน่่วยการเรีียนรู้้� หลาย ๆ  หน่่วย ทำำ�ให้้นักเรีียนได้้มีีโอกาสทบทวนความรู้้�และทัักษะตลอดเวลา  

จึึงส่่งผลให้้คะแนนหลัังเรีียนสูงกว่่าคะแนนก่อนเรีียนทุก ๆ  ด้้าน นอกจากน้ี้�นัักเรีียนพัฒนาจาก

การจััดการของหลัักสููตรท่ี่�ดีี  เน่ื่�องจากกิิจกรรมการเรีียนรู้้�ท่ี่�จััดขึ้้�นในหลัักสููตรทั้้�งความรู้้� 

ความเข้้าใจทางภาษาอัังกฤษและการฝึึกปฏิิบััติิการใช้้ทักษะภาษาในสภาพจริง ฝึึกประสบการณ์์

การใช้้ภาษาจากการเรีียนรู้้�ภาษาจากหลากหลายสถานการณ์์ ทั้้ �งภายในและภายนอก 

ห้้องเรีียนนั้้�น ส่งผลต่อความสามารถในการนำำ�ความรู้้�ท่ี่�ได้้เรีียนรู้้�ไปประยุกุต์์ใช้้และการเช่ื่�อมโยง

ความรู้้�จากการเรีียนในห้้องเรีียนไปสู่่�การใช้้ในบริบทชีีวิิตจริง และมีีเจตคติิท่ี่�ดีีต่อการเรีียนภาษา

อัังกฤษ (บุุรััชต์ ภูดอกไม้้, 2554) การท่ี่�นัักเรีียนได้้ใช้้ความรู้้�ทัักษะและประสบการณ์์ของตนเอง

ในการศึึกษาค้้นคว้้าข้้อมููลจากแหล่่งเรีียนรู้้�ต่่าง ๆ (Bender, 2012) ทำ ำ�ให้้เกิิดแรงจููงใจใฝ่่รู้้� 

ใฝ่่เรีียน อีีกทั้้�ง ส่งเสริิมให้้นักเรีียนเกิิดการพััฒนาทัักษะการคิิดขั้้�นสูง การแก้้ปัญหา การทำำ�งาน

แบบร่วมมืือ และการส่ื่�อสารท่ี่�ดีี (SRI International, 2000)

	       กระบวนการจััดการเรีียนรู้้�ตามโครงสร้้างของหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษท่ี่�พััฒนา

ขึ้้�นนั้้�น  มีีลัักษณะเป็็นการมอบหมายให้้นักเรีียนทำำ�งานปฏิิบััติิโครงงาน  และงานดังกล่่าว 

เกิิดจากการบููรณการความรู้้�ตามผลการเรีียนรู้้�ต่่าง ๆ ท่ี่�กำำ�หนดไว้้ จึงทำำ�ให้้นักเรีียนได้้มีีโอกาส

ทบทวนความรู้้�และทัักษะ จ ากการประเมิินความก้้าวหน้้าในการพััฒนาทัักษะของแต่่ละ 
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โครงงาน มุ่่� งเน้้นทั้้�งในภาพรวมของกลุ่่�ม  ผลเป็็นรายบุุคคล พบว่ า ส่ วนใหญ่่มีีผลการพััฒนา

ทัักษะเพิ่่�มขึ้้�นทุกทัักษะ ซ่ึ่�งการพััฒนาทัักษะทางภาษาน้ี้�มิิได้้จำำ�กัดอยู่่�เพีียงนัักเรีียนท่ี่�มีี 

ความสามารถระดัับกลางและระดัับสูงเท่่านั้้�น นักเรีียนท่ี่�มีีความสามารถระดัับต่ำำ�� ก็สามารถนำำ�

กิิจกรรมในโครงงานที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการใช้้ภาษานอกห้้องเรีียนไปใช้้และเกิิดการพััฒนาขึ้้�นได้้  

การวางแผนการจััดกิจิกรรมได้้แบ่่งเป็็น กิจกรรมในห้้องเรีียน และกิจิกรรมนอกห้้องเรีียน ทำำ�ให้้

การติิดตามการทำำ�โครงงาน และการให้้คำำ�ปรึึกษาของครููเป็็นไปอย่่างต่่อเน่ื่�อง การสอดแทรก

การประเมิินความก้้าวหน้้าของทัักษะการใช้้ภาษาทั้้�ง 4 ทักษะ ด้้วยการใช้้วิิธีีการประเมิินตาม

สภาพจริงทั้้�งรายบุุคคลและรายกลุ่่�ม ด้้วยการพููดรายงานหน้้าชั้้�นเรีียน การฟัังแล้้วตอบคำำ�ถาม 

การอ่่านข้้อมููลแล้้วจัับประเด็็นสำำ�คัญ การตอบคำำ�ถาม ค้้น หาคำำ�ศัพท์ และการเขีียนรายงาน

ประสบการณ์์ ไม่่ได้้ทำำ�ให้้นักเรีียนเกิิดความรู้้�สึึกว่่าเป็็นการประเมิินความสามารถทางภาษา 

แต่่เป็็นกิจกรรมตามกระบวนการขั้้�นตอนของการทำำ�โครงงาน (จุุไรรััตน์์ สุดรุ่่�ง, 2547)

	 การที่่�ผลการทดลองใช้้หลัักสููตรเป็็นไปตามสมมุุติิฐานการวิิจััยที่่�ตั้้�งไว้้ ดั งกล่่าวแล้้ว 

ข้้างต้้น จึ งอาจกล่่าวได้้ว่า หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษตามแนวคิดการบููรณาการเนื้้�อหากัับ

ภาษา และการเรีียนรู้้�โดยใช้้โครงงานเป็น็ฐานสำำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลายท่ี่�พััฒนา

ขึ้้�นในครั้้�งน้ี้� มีีคุณภาพดีีและสามารถส่่งเสริิมการรู้้�ภาษาอัังกฤษให้้เกิิดขึ้้�นกับนักเรีียนได้้ตาม 

ผลการเรีียนรู้้�ท่ี่�คาดหวัังเน่ื่�องจากผลท่ี่�เกิิดจากกระบวนการเรีียนรู้้�ด้้วยตนเองของผู้้�เรีียน โดยใช้้

ทัักษะทางภาษาเป็็นเคร่ื่�องมืือ จะเป็็นการสร้้างองค์์ความรู้้�และพััฒนาทัักษะทางภาษาท่ี่�ยั่่�งยืืน 

นั่่�นคืือประสิิทธิผลของหลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษ

ข้้อเสนอแนะ

	 การนำำ�หลัักสููตรการรู้้�ภาษาอัังกฤษท่ี่�พััฒนาขึ้้�นไปใช้้ เป็็นการเรีียนรู้้�ท่ี่�ฝึึกให้้นักเรีียนได้้

เช่ื่�อมโยงความรู้้�ไปสู่่�สถานการณ์์ในชีีวิิตจริงอย่่างสม่ำำ��เสมอ และทัักษะการคิิดในระดัับสูง 

ในการจััดกิิจกรรมกลุ่่�ม ควรให้้นักเรีียนได้้จััดกลุ่่�มแบบคละความสามารถ ได้้แก่่ เก่่ง ปานกลาง 

และอ่่อน เพ่ื่�อให้้เกิิดการเรีียนรู้้�อย่่างเท่่าเทีียมกัน มีีการช่ว่ยเหลืือเกื้้�อกููลกัน มีีความรับผิดชอบ 

มีีความสามััคคีีในกลุ่่�ม  สามารถเรีียนรู้้�หน้้าท่ี่� ในการเป็็นผู้้�นำำ�และเป็็นสมาชิิกท่ี่�ดีีได้้  

เพ่ื่�อความสำำ�เร็็จของงานในกลุ่่�ม



294     วารสารครุศาสตร์์ ปีีท่ี่� 48 ฉบัับท่ี่� 4 (ตุุลาคม - ธัันวาคม 2563)

รายการอ้้างอิิง

ภาษาไทย

กระทรวงศึึกษาธิิการ. (2551). หลัักสููตรมาตรฐานแห่่งชาติสู่่�ชั้้�นเรีียน : ปฏิิรููปการเรีียนรู้้�. ชุมนุม 

	 สหกรณ์์การเกษตรแห่่งประเทศไทย. 

กระทรวงศึึกษาธิิการ. (2553). Roadmap จุุดเน้้นสู่่�การพัฒนาคุณภาพผู้้�เรีียนเพื่่�อการขับเคลื่่�อน 

	 หลัักสููตรการจัดการเรีียนรู้้�การวัดและประเมิินผล. ชุ มนุมสหกรณ์์การเกษตรแห่่ง 

	 ประเทศไทย.

กััยสิิทธิ์์� ว งศ์์จำำ�ปา. (2551). การพัฒนาหลัักสููตรสถานศึกษา วิิชาภาษาอังกฤษเพื่่�อ 

	 การท่องเท่ี่�ยวนครพนม ชั้้�นมัธยมศึึกษาปีีท่ี่� 4 โรงเรีียนนาแกสามัคคีวิิทยา สำำ�นัักงาน 

	 เขตพื้้�นท่ี่�การศึกษานครพนม เขต 1 [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญามหาบััณฑิิต ไม่่ได้้ตีีพิมพ์].  

	 มหาวิิทยาลััยราชภัฏสกลนคร สกลนคร.

จุุไรรััตน์์ สุดรุ่่�ง. (2547). การพัฒนาหลัักสููตรแบบเน้้นกระบวนการทำำ�โครงงานเพื่่�อเสริิมทัักษะ 

	ภา ษาอังกฤษสำำ�หรัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาตอนปลาย [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีี 

	 บััณฑิิต]. Chulalongkorn University Intellectual Repository (CUIR). http:// 

	 cuir.car.chula.ac.th/handle/123456789/3297

ชยพร กระต่่ายทอง. (2552). การพัฒนารายวิิชาเพิ่่�มเติิมภาษาไทยแบบอิงมาตรฐานด้้วย 

	 กระบวนการออกแบบย้้อนกลับัเพื่่�อเสริิมสร้้างความสามารถการวิเิคราะห์แ์ละการอ่า่น 

	 เชิิงวิิเคราะห์์ของนัักเรีียนมัธยมศึึกษาตอนต้้น [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีีบัณฑิิต].  

	 Chulalongkorn University Intellectual Repository (CUIR). http://cuir.car. 

	 chula.ac.th/handle/123456789/33099

เทพนคร ท าคง. (2546). การพัฒนาหลัักสููตรตามแนวคิิดท่ี่�อิิงมาตรฐานในรายวิิชาเสริิม 

	ส มรรถภาพ ในการสอนภาษาอังกฤษสำำ�หรัับนักศึึกษาครู [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีี 

	 บััณฑิิต]. Chulalongkorn University Intellectual Repository (CUIR). http:// 

	 cuir.car.chula.ac.th/handle/123456789/401 

ธนชาติิ หล่่อนกลาง. (2550). การพัฒนารูปแบบการเรีียนการสอนวัฒนธรรมท้้องถิ่่�นตามแนว 

	 การสอนประสบการณ์ การอ่านแบบเสริิมต่่อการเรีียนรู้้�เพื่่�อเสริิมสร้้างความสามารถ  

	 การอ่านภาษาอังกฤษเพื่่�อความเข้้าใจและเจตคติต่่อวััฒนธรรมท้้องถิ่่�นของนัักศึึกษา 



ภููริิชญา เผืือกพรหม และ ฤดีีรััตน์์ ชุุษณะโชติิ     295

	 มหาวิทยาลัยราชภััฏ [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีีบัณฑิิต]. Chulalongkorn University  

	 Intellectual Repository (CUIR) .  http://cuir .car .chula.ac.th/ 

	 handle/123456789/46714

ธมน ชั ชวาลกิจกุล. (2555). การพัฒนากิจกรรมโครงงานภาษาอังกฤษเกี่่�ยวกัับเรื่่�องท้้องถิ่่�น 

	จั งหวััดนครปฐม เพื่่�อพััฒนาทักษะการอ่าน-เขีียน สำำ�รัับนักเรีียนชั้้�นมัธยมศึึกษาปีีท่ี่� 5  

	 โรงเรีียนยอแซฟอุุปถัมภ์์ [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญามหาบััณฑิิต]. Silpakorn University  

	 Repository: SURE. http://www.sure.su.ac.th/xmlui/handle/123456789/8132

บุุรััชต์ ภูดอกไม้้. (2554). การพัฒันารายวิิชาภาษาอังักฤษเชิิงวิิชาการตามแนวคิดิการเรีียนแบบ 

	บู รณาการเนื้้�อหา และภาษา เพื่่�อเสริิมสร้้างทัักษะการอ่านและเขีียนของนัักศึึกษา 

	ป ริิญญาตรีี [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญามหาบััณฑิิต ไม่่ได้้ตีีพิมพ์]. จุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย.

บุุญสม ทั บสาย. (2549). การพัฒนารูปแบบการเรีียนการสอนเพื่่�อพััฒนาความสามารถใน 

	 การพูดภาษาอังกฤษเพื่่�อการสื่่�อสาร การสืบสอบและการจัดการการเรีียนรู้้� โดย 

	อิ งทฤษฎีีถ้้อยความและแนวคิิดการเรีียนรู้้�ด้้วยการนำำ�ตนเอง สำำ�หรัับนักเรีียน 

	มั ธยมศึึกษาตอนปลาย [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีีบัณฑิิต]. Chulalongkorn  

	 University Intellectual Repository (CUIR). http://cuir.car.chula.ac.th/ 

	 handle/123456789/56741

รุ่่�งระวีี สมะวรรธนะ. (2553). การพัฒันารูปูแบบการเรีียนการสอนสุขุศึึกษาโดยใช้้ภาษาอังักฤษ 

	 เป็็นสื่่�อตามทฤษฎีีการเรีียนรู้้�เน้้นประสบการณ์์และแนวคิิดการบููรณาการเนื้้�อหากับ 

	ภา ษา เพื่่�อเสริิมสร้้างพฤติิกรรมสุุขภาพและความสามารถในการสื่่�อสารเป็็น 

	ภา ษาอังกฤษของนัักเรีียนมัธยมศึึกษาตอนต้้น [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีีบัณฑิิต].  

	 Chulalongkorn University Intellectual Repository (CUIR). http://cuir.car. 

	 chula.ac.th/handle/123456789/21321

วรพร สุนทรวััฒนศิริิ. (2543). การพัฒนาหลัักสููตรการเขีียนภาษาอังกฤษเพื่่�อการสื่่�อสารธุรกิจ 

	 ตามหลัักการจัดการศึกษาแบบเน้้นผลการเรีียน สำำ�หรัับนักศึึกษาสาขาบริิหารธุรกิจ 

	วิ ชาเอกภาษาอังักฤษ สถาบััน เทคโนโลยีรีาชมงคล [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีีบัณฑิิต  

	 ไม่่ได้้ตีีพิมพ์]. จุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย.



296     วารสารครุศาสตร์์ ปีีท่ี่� 48 ฉบัับท่ี่� 4 (ตุุลาคม - ธัันวาคม 2563)

สถาบัันทดสอบทางการศึึกษาแห่่งชาติิ (องค์์การมหาชน). (2559). คู่่�มือการจัดสอบทาง 

	 การศึกษา ระดัับชาติ ขั้้�นพื้้�นฐาน (O-NET) ชั้้�นประถมศึึกษาปีีท่ี่� 6 ชั้้�นมัธยมศึึกษาปีีท่ี่� 3  

	 และชั้้�นมัธยมศึึกษาปีีท่ี่� 6. สถาบัันทดสอบทางการศึึกษาแห่่งชาติิ (องค์์การมหาชน).

สรญา สาระสุุภาพ. (2553). การพัฒนารูปแบบการเรีียนแบบเครือข่่ายสัังคมผ่่านระบบออนไลน์์ 

	ด้้ วยทฤษฎีีการเรีียนรู้้�เชิิงสถานการณ์เพืือเสริิมสร้้างความตระหนัักระหว่่างวััฒนธรรม 

	 ของผู้้�เรีียนภาษาต่่างประเทศ [วิิทยานิิพนธ์์ปริิญญามหาบััณฑิิต]. Chulalongkorn  

	 University Intellectual Repository (CUIR). http://cuir.car.chula.ac.th/ 

	 handle/123456789/19364

อมรรััตน์์ วั ฒนาธร. (2547). การวิจััยแบบร่วมมืือท่ี่�ใช้้ชุมชนเป็็นฐานในกระบวนการพัฒนา 

	 หลัักสููตร : กรณีศึึกษาหลัักสููตรเศรษฐศาสตร์์ระดัับประถมศึึกษาท่ี่�บ้้านถวาย จัังหวััด 

	 เชีียงใหม่่ [วิิทยานิิพนธ์ปริิญญาดุุษฎีีบัณฑิิต]. Chulalongkorn University  

	 Intellectual Repository (CUIR). http://cuir.car.chula.ac.th/handle/ 

	 123456789/64314

ภาษาอัังกฤษ

Aronoff, M. (1994). Spelling and culture. In W. C. Watt (Ed.), Writing systems and  

	 cognition (pp. 67-87). Kluwer.  

Bell, J. (1990). TESL talk: ESL literacy. A Journal for Teacher of English as a  

	 Second Language, 20(1), 12-18.  

Bender, W. N. (2012). Project-based learning: Differentiating instruction for the  

	 21st century. Corwin.  

Coyle, D. (2005). CLIL: Planning tools for teachers. University of Nottingham.

Jonassen, D. H. (1991). Evaluating constructivist learning. Educational Technology,  

	 28(11), 13-16.

Hargis, J. (2005). Collaboration, community and project-based learning – Does  

	 it still work online?. International Journal of Instructional Media, 32(2),  

	 157-161.



ภููริิชญา เผืือกพรหม และ ฤดีีรััตน์์ ชุุษณะโชติิ     297

Meltzer, J., & Jackson, D. (2010). Guidelines for developing an effective district  

	 literacy action plan (Version 1.1). Massachusetts Department of  

	 Elementary and Secondary Education and Public Consulting Group.

SRI International. (2000). Silicon Valley challenge 2000: Year 4 report. Silicon  

	 Valley Network. 

Stoller, F. L. (2002). Project work: A means to promote language content. English  

	 Teachers’ Journal (Israel), 54, 9-17.


